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Itthon a gazda

BETHLEN: Nem történt baj, amíg 
távol voltam?

VASS: De kérlek . . .  Az nálam ki van 
zárva.

BETHLEN: És az ellenzék?
VASS: Az is ki van zárva.

A kegyeletes Windischgrátz
Szegény S c h u 11 z e Artúr! A halál 

kliséjét már ő sem tudta meghamisí­
tani . . .  Meghalt s róla most már ne es­
sék több szó. Csak még derék barátjá­
nak, W i n d i s c h g r á t z  Lajos herceg­
nek gyászjelentését közöljük az esettel 
kapcsolatban. íme:

Bánatosan jelentem, hogy leghübb 
unkosgráfus társam:

chájemi Schultze Artúr
az örök Térképészeti Intézetbe költö­
zött.

Berlinben temették el fényes gvász- 
kiisérettel.

Béke az elégetett hamis czerfran- 
kosok hamvaira!

Requiescat in pác!

A Népszövetség humora

BRIAND: ön az én jó szellemem. 
Amíg önt látom, nem tudok megbukni.

Az Orczv-kávéházban
— Meg tudod-e nekem mondani, mit 

énekel az a keresztény lány, akinek 
zsidó legény a szeretője?

— Súúú? . . .
— Azt, hogy: „Sémi babám, sémi.,?*

Mondja kérem, mi szeretne
Uton-utfélen egyebet se hall az em­

ber, mint ilyen és ehhez hasonló sóhaj­
tásokat:

—Ha én ezt tudtam volna! . . .  Ha én 
újra tizennyolc éves lehetnék!... Csak 
orvos ne lettem volna!. . .  Csak hivatal­
noknak ne mentem volna! . . .  Csak ke­
reskedő ne lettem volna! . . .  Csak szí­
nésznek he mentem volna! . . .  Hogy 
vert volna agyon az apám, amikor jo­
gász lettem! . . .  Bár sohase hallottam 
volna iparról! . . .

Röviden: senki sincs megelégedve eb­
ben az országban a maga-választót la 
mesterséggel. Én sem, te sem, oh szive s 
olvasó, ő sem, akivel erről a kérdésről 
naponta legalább egyszer beszélsz. Hát 
akkor minek kellett volna lennünk? 
Hogy lenne jobb, szebb, boldogabb az 
élet? Egy héten keresztül minden isme­
rősömet kivallattam, meg van-e elégedve 
a pályával, amelyen működik, illetve mi 
szeretne lenni. Lelkiismeretes munkám­
ról az alábbiakban számolok be:

A FÖLDBIRTOKOS: Hogy mi szeret­
nék lenni? őszintén megmondom. A sa­
ját magam jószágigazgatója.

A JÓSZÁGIGAZGATÓ: Ha én egy­
szer földbirtokos lehetnék!. . .

A BANKÁR: Mikor kis bankhivatal- 
rok voltam, egy regényt és egy drámát 
írtam. Oh. én szamár, ha otthagytam 
volna a bankot és az írói pályára lépek!... 
xMost ezrével kapnám hetenkint a dol­
lárokat . . .

A VENDÉGLŐS: Hogy mi szeretnék 
lenni? Főpinccr a saját vendéglőmben. 
Annak biztos a jövedelme és nincs ez a 
kockázata, ami nekem.

A FÖPINCÉR: Minden kárért én va­
gyok a felelős. Edénytörés, lopás, blic­
celés . . .  Pincér szeretnék lenni. Az leg­
alább tudja, hogy amit keres, az tisztán 
az övé.

A PINCÉR: Ha én egyszer főpincér 
lehetnék!. . .

A DRÁMAI SZÍNÉSZ: Egy másod­
rendű énekes négyszer-ötször annyit ke­
res, mint én. Ha nekem hangom lenne!... 
ha énekes lehetnék!. . .

AZ ÉNEKES SZÍNÉSZ: Nincs vala­
mi borzasztóbb a mi pályánknál. Az a 
folytonos rettegés, hogy az ember egy 
nap elveszti a hangját! . . .  Ha én drámai 
színész lehetnék!. . .

A HÁZASSÁGKÖZ VETÍTŐ: Az én 
mesterségem akkor lenne jó, ha nem a 
vőlegény kapná a hozományt, hanem én.

A VŐLEGÉNY: Az egész házassági 
intézményt a közvetítőknek találták ki. 
Hozomány?. . .  A hozomány elúszik, a 
feleség megmarad.

A NAGYKERESKEDŐ! Ha már min­
denáron muszáj kereskedőnek lenni, ki­
csiben csinálja az ember. És csak semmi 
személyzet!. . .  Szerény, de biztos ha­
szon.

A KISKERESKEDŐ: Mi csak tengő­
dünk. Mindent lefölöznek a nagykeres­
kedők. Övék a hitel, övék a hatalom.

A KÖZÉPKERESKEDŐ: ' Csak a fix- 
fizetésüeknck megy jól. Azok tudják 
pontosan, mit kapnak elsején és szépen 
beosztják maguknak. Ha én hivatalnok 
lehetnék!

A HIVATALNOK: Az én szegény 
apám azt akarta, hogy úr legyen a fiá­

ból. Hát úr vagyok én? Csak élűiről 
kezdhetném! Egyetlen ideális pálya van: 
a kereskedői.

A LAPKIADÓ: Hogy mi szeretnék 
lenni? Újságíró, aki elsején pontosan 
megkapja a gázsiját.

Az ÚJSÁGÍRÓ: Én csak a felét sze­
retném egy hónapra annak, amit a ki­
adóm egy nap alatt keres. De hogy vala­
mivel szerényebb legyek, megelégednék 
azzal is, ha egy jó ujságárus-standot 
kapnék a Terézvárosban.

A SZÍNIGAZGATÓ: Szívesen cse­
rélnék bármelyik középgázsijú színé­
szemmel.

A SZÍNÉSZ: Szívesen cserélnék a 
színigazgatóm barátnőjével.

•
És most leleplezem az egyetlen em­

bert, aki nem panaszkodik. Szószerint 
ezt mondotta az uccán:

— Az én életem se nem jobb, se nem 
rosszabb, mint volt a háborúban vagy 
még régebben. Egy pillanatig se hagy­
tam el a helyemet. Ujabban sok régi 
gazdag reflektál ugyan rá, de az én kun­
csaftjaim hűek maradnak hozzám. Sem  
mondhatnám, hogy elégedetlen vagyok 
és ha , azt kérdezi az úr, mi szeretnék 
lenni, azt felelném: az, ami vagyok.

Egy elegáns hölgy libbent el mellet- 
tünk. A meginterjúvolt ember reszketős 
hangon szólította meg:

— Nagyságos asszony, fcezít csókolom.
egy falat kenyérre valót__

MOLNÁR JE S ö
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Tönódések
Seiffensteiner Salamoniul

Hodjan lehetstges 
oz, hód o gráf Beth­
len oreság bizemos be­
szedekre edjáltalan 
nem reagálja mogát, 
más beszedekre pedig 
prompt megad o vá­
laszt? Mikor errül 

gondolkoztam, jototta eszembe o Men-
dele Balbósz, okinek volt ed kóser trak- 
terja. Ed pentek este beállít hozzá o N af- 
tóle Buttermilch, átnézte oz étlapot és 
mondott o traktorosnak: „Hozzon nekem 
ed paprikás halt!" Erre rá ed másik vén- 
dog, o Zálme Halstuch is odaszólt: „Ne­
kem is hozzon ed paprikás halt, de oz- 
tán ne led jen bödösr O t raktáros erre 
elsiet o hátolsó ajtóhoz és kikojebál o 
konyhábo: „Leopold, két paprikás halt!... 
de az edjik ne led jen bödösr — Oszposz 
oz excellenc Bethlen is saksopán onnok 
szervíroz ed portomén ti csemegét, oki 
direkt fidjelmeztet iitet, hodj vidjázzon,
mert nem beveszi o — tréfli kosztot.

•
Ez o mad jár belpületikai helzet nem 

okor sehodse nem tisztázódni mogát. O 
Menáse Sauerteig volta ed posztókeres- 
kedd Pakson és oz o nadkereskedü, oki­
néi tette o rendeléseket, több levélre 
nem válaszolta. Hát mondja o künvelüji- 
nek, hód töstént telegráfirozzon Brünnbe, 
de saksopán edjetlen ed szóbul álljon, 
mert drága minden betű. O künvelü so­
káig gondolkozta, eccer sak fülkiált: 
„megvan!" — és szüvegez o küvetkezü 
telegrammot: „Gebrüder Gomperz,
Brünn. N ü? Menése Sauerteig." —Di- 
gesz-dógesz ez o belpületikai helzet. Se 
jobbra nem fordulja, se balra nem for­
dulja, se elüre nem, se hátra nem, se nem 
fül, se nem le. Nü?

‘Hodha o Briand meg o Bethlen oresá- 
gok intim beszélgettek o Genévebe, el­
mondhatott volna a mad jár miniszter- 
elnük eztet oz anekdótomat. O Lébele 
Strotz panaszkodta o Jómé Reibsand- 
nok, hodha oz üvé anyósa látogatóba 
Uyütte hozzá. „Nü, — kérdezi tüle o Jó­
mé, hát hángyszor szokott tégedet edj 
esztendübe meglátogatni, hodj ilejen ge- 
zéreszt sinólsz?" Feleli o Lébele: „Kéccer 
edj esztendőbe.*4 Mondja o Jómé: „Ez 
olejan sok? . . .  Éntülem oz anyós haccor- 
héccer is szürüncséltet edj esztendübe és 
mégse nem panaszkodok miottoF4 Fül- 
kojebál erre o Lébele: ,£akhodj oz én

anyósom minden esetbe ed félesztendeig 
morod nálom." — Cince-conce: könnyű 
o moszjö Briandnak, — mert oz igaz, 
hodj ütet haccor-héccer is meglátogat 
edj esztendübe o miniszterelnük oresá- 
goktul o pületikai anyós: o Krízis, — 
de ho oz excellenc gráf Bethlennél vizi­
tel, minden esetbe legolább három hó­
napig morod nála.

O németeknek hát mégis megígértek 
o Genévebe, hodj üsszel fülveszik ükét 
o Népszüvetségtül o tonácsbo. O Simse 
Lampenglas okor to menni o hajnali is­
tentiszteletre. Fülkelt éjfél ötén kettű- 
kor és csündesen. hodj az asszongy fül 
ne ébredjen, kisomfordálta mogát o 
konyhábo, ohol o csinos Kati szakácsné 
aludt. Eccer oz asszongy sottogást hall. 
Janakodni kezdett, odafidjelt, hát hallja, 
ahodj alkudoznak. O Kati ed nadj sel- 
jemkendüt kért, o Simse meg ed kötény­
re valót ígért. Oz asszongy végre nem áll­
hatott meg szó nélkül és kikojebált: 
„Simse, dér Schlag soil dich treffen, 
ígérd már meg neki oztot o seljemken- 
düt, mert még lekésel o templomot!" — 
Sándere-bándere: o németeknek is meg­
ígértek o tonácstagságot, mert attul fél­
tek, hogy lekésnek — o locarnoi ex­
presszi.

•
Nérnéljik edségespárti képviselü ore­

ság o salódásig hasonlítja mogát o főj- 
védü társasághoz. Pesten o Karpfenstein- 
occába volt edszer o vürhenyeges hajú 
Tolipánvülgyi Izornak ed trafik, ominek 
o cimtóbláján ült ed szerecsen, ed nadj 
csibukkal oz üvé szájábo. Türtént, hodj 
o Tolipánvülgyi asszongyságnak szöletett 
ed jermeke, oki föltönöen fekete volt. 
Kérdezi tüle o fér gye: „Mit ül olejan hó­
méi jós von ez a jerek?" Felelte o Re­
gina, oz üvé feleség: „Oz onnand gyütt, 
hodj nadjon sokat néztem o miénk 
címtáblát." Erre ráfürmedt o férgy: „Ha- 
zucc, — mert akkor csibuk is volna o je­
rek szájábo!" — Cince-conce: ozok oz 
edségespárti oreságok ed kisit túlsókat 
kacsintgották o fojvédü oreságokra. 
Ettül lettek olejan feketék. De akkor 
mért nincs csibuk o szájukba, akarok 
mondani: mért nem ülnek át o fojvédük 
küzé?

I N G Y E N  K Ü L D Ö M
legújabb árjegyzékemet komplett detek­
toros RÁDIÓ-készülék 230 000 K 
HOLSTEIN ZSIGMOND ELEKTRO­
TECHNIKAI és RÁDIÓVÁLLALATA 
V, Akadémia-u. l.(Fókap tányságmellett)

AZ ÖZVEGYASSZONY: Nekem 
olyan emberre van szükségem, aki min­
denféle munkához é r t . . .  aki bevásárol, 
kutyát sétáltat, szobát takarít, szóval 
mindent elvégez és ami a fő: nem telesei.

A SZOLGA: Értem, értem ... Szóval 
a nagyságos asszonynak férjre van 
szüksége.

Sanyaró Vendel apróhirdetése
Azokat a jólelkü destruktív csalá­

dokat, akik a saját húsvéti ünnepü­
ket megtartják, nagyon kérem, gon­
doljanak rám a nagytakarításnál és 
küldjék el címemre a „hómec“-et. 
(Borsszem Jankó szerkesztősége) 
Ugyanoda kávé is küldhető ma­
cesszel.

A N  DR ASSY CÍMERE

Excellenciád kijelentette, hogy a 
frankhamisító urakat megbüntetne, de 
barátságát és tiszteletét nem vonja meg 
tőlük.

Nú, és mit szólt volna Excellenciád, 
ha véletlenül én hamisítottam volna 
azokat az ezerfrankosokat?

Az olaszliszkai csodarabbi

Az „Otthoniban
— Mit szólsz hozzá? Lendvai-Lehner 

megrótta Apponyit a parlamentben, 
mert vasárnaponként vezércikket ír a 
„Pesti Napló -nak nagy summákért.

— Noná a „Szózatának — ingyért!

— Ha Pallavicini — örgróf, akkor Jan- 
kovich-Bésán — törgróf?
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: LEVENTEI KARDOSS MÓRNÉ:
Nézze csak» Gyuszi, a Freystadtler lo­
vag . . .

DR. STEINITZ GYULA: Nézze csak» 
méltóságos» az Újhelyi Nándor. . .

1
 LEVENTEI KARDOSS MÓR: És

nézd csak a Góthnét, Renée: ez te vagy, 
kivágva..

KARDOSSNÉ: Morisz, ez egy orde- 
r.áréság volt tőled! Hogy én így leszó­
lom a barátnőimet és így auffűrolok, 
mint a Góthné ebben „Az alvó férjé­
ben . . .  no hallod!. . .  Dazu gehört scbon 
etwas. . .

DR. STEINITZ: Móric bátyám» csak 
te ne akard ezt a kitűnő Szenes Bélát 
megkorrigálni. Maradjunk a Góthnénál, 
punktum.

KARDOSS: De ez a darab egy életből 
vett darab. . .  és az én feleségem — un- 

berufen, lekopogva! — az életből» az én 
életemből van elvéve.

KARDOSSNÉ: Ayez honte! 
KARDOSS: Mit feleljek r á ? .. .  Talán 

azt» hogy: soyez hon te? ... Különben: 
ezt másképp írják és másképp mondják.

KARDOSSNÉ: Erre csak egy találó 
francia szót tudok: mesüge!

DR. STEINITZ: Pszt a szomszéd pá­
holyból a grófék idefigyelnek.

KARDOSS: Mióta a vígszínházi mü- 
kedvelésüket láttam, csakis magyarul 
beszélek előttük. Azt nem értik.

KARDOSSNÉ: Milyen cuki ez a Raj­
nai! És ez egy alvó fé rj? . . .  Nekem le­
gyen mondva!. . .  Morisz, ébredj már 

föl!
KARDOSS: Én nem vagyok egy alvó 

férj. Én egy éber férj vagyok.
KARDOSSNÉ: Jegyezd meg, hogy a 

hébert a franciák „éber“-nek ejtik ki... 
Gyuszi, mit szól a Gomba ruháihoz?

DR. STEINITZ: Egy nap háromszor 
vált ruhát: reggel, délben, este.

KARDOSS: Mindjárt tedd hozzá: 
Pesti Napló, Az Est, Magyarország.

KARDOSSNÉ: Nuná — a Lloyd. A 
te Llovdod. . .  Még egy rendes pletyka 

sincs benne.
DR. STEINITZ: Figyeljenek! Most 

megjelent a szerző. (Kiabál.) Szerző, 
szerző!

KARDOSSNÉ: Gott, milyen fiatal!
DR. STEINITZ: Felesége és két bá­

jos gyereke van.
KARDOSSNÉ: Gott, milyen öreg!
DR. STEINITZ: Szereti a szép asz- 

szonyokat.
KARDOSSNÉ: Gott, milyen fiatal! 

(Kiabál.) Szerző! Szerző! Ez egy darab... 
Mir scheint, ez az alvó férj feleségül 
fogja venni a Dr. Szabó Jucit. Külön­
ben: minek kell hozomány ennek az 
alvó férjnek? . . .  Megkeresi itt a Vígben 
az idei Riviéráját és a jövő téli bundá­
ját. Látod, Morisz, az ember nem rossz 
üzleteket csinál, — az ember jó vígjáté­
kokat ír.

KARDOSS: Tudod, mit? Ha téged be-* 
vesz a publikum a Gomba helyett, en­
gem biztosan bevesz a Szenes helyett. 
Már készen is vagyok egy jelenettel. . .

DR. STEINITZ: Ne m ondd!...
KARDOSS: De mondom. Máma el­

mentem a hitelezőimhez és egy nagy je­
lenetet csináltam. És most készen va­
gyok.

KARDOSSNÉ: Ezt már sokszor hal­
lottam és mindig a hitelezőid lettek ké­
szen.

DR. STEINITZ: Megnézzük holnap a 
„Lili“-t? Hallom, a Bajor G izi. . .

KARDOSSNÉ: De még mennyire 
megnézzük! Legalább eszembe fog jutni, 
hogy egyszer én is trombitáltam az ez- 
redtrombitán . . .

DR STEINITZ: A méltóságos?...
KARDOSSNÉ: Hát mit gondolt?... 

Talán az u ram ?... ő  már akkor is un- 
tauglich volt.

(mj.)

<x>ooooooooo<>^<>^^

„Az eredeti” zene
Az egyik zenés színházban új operet­

tet próbálnak. Maga a szerző vezeti a 
zenekari próbákat. Amikor a „slágeré­
hez érnek, a zenekar csetlik-botlik, a 
szerző dühösen ismételtet.

— Karmester úr, — szól végre a klari­
nétos, — ne tessék fáradni, ez a rész a 
„Marica grófnő“-nél is ilyen gyöngén 
ment

FIRENZEI l'ERS*)

Karcsú torony az ablakot 
Kettészelte középen,
Mögüle bekukkant az ég 
Angyalszem-színü kéken.

Évszázados, szent köveken 
Űrök gyász leple lengett.
Jöttek fekete asszonyok,
Kik várták a szerelmet.

S hogy az éj fátyla leomolt: 
Fekete lett az ég is;
Csak pár gitár-dal zokogott 
S nehány szerelmes zokogott, 
Kinek új szeretője volt 
És siratta a régit.

ANDERSEN GYÖRGY

*) Mulató a szerzőnek sajtó alatt lévő 
új verseskönyvéből.

TRÉFÁS PÁLYÁZAT 
Uj kártyafigura 

vagy: mit felelt Vázsonyi?
Vázsonyi Vilmos meséli a parla­

ment folyosóján:
Egyszer, még boldog békeidőben 

egy kerületi tisztiorvossal alsóztam. 
Irgalmatlan rosszul járt a kártya, 
vesztettem, — bosszantott a dolog. 
A kártyás ember, ha veszít, dühös a 
partnerére. Mikor a következő par­
tira leosztotta a kártyát, azt mond­
tam neki:

— Most egy új figurával játsszuk.
— Kérem . ..
— Én mondom be és magának kell 

megcsinálni.
— Mi az? — kíváncsiskodott a 

doktor.

. . .  Hogy mit felelt V/ázsonyit en­
nek a kitalálását az olvasókra bízzuk.

(A válasz március 30-ig a Borsszem 
Jankó szerkesztőségébe. Mozsár ucca 
9. küldendő. Aki eltalálja, értékes 
könyvjutalmat kap.)

RADIO-
anyagok gyári árban

Dénes Testvérek
Elektrotechnikai és Femárugyar Rt.

Budapest, VI., Teréz-börut 26
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— Hány ujjad van?
— Nekem tíz . . .  És neked?
— Nekem egy se. Tele van mindakét 

kezem.

Gömbös albumába

Ön nagyon helyesen megrótta azokat a 
magyar grófokat, akik huszonötféle 
nyelven beszélnek, csak éppen magyarul 
nem.

A megrovási kaland teljessége kedvé­
ért mi viszont azokat a magyarokat ki­
fogásoljuk, akik magyarul beszélnek 
ugyan, de nem magyarán.

Z O N G O R Á K

D ehm al-
n Al
VII., RAKÖCZI-ÚT 19 
T E L- JÓZSEF 112-04

Kik a honfoglalók?
G ö m b ö s  Gyula a fajvédő-vacsorán 

kitosztózta, hogy itt elsősorban a hon­
foglalóknak kell boldogulniok. Ez a dik- 
tátori kijelentés, mint értesülünk, nagy 
zűrzavart idézett elő a társadalmi élet­
ben. Ki a honfoglaló? — kérdezik re­
megve az emberek. Némi megnyugtatásul 
a következő hiteles magyarázattal szol­
gálhatunk:

1. Gömbös szerint honfoglalóknak 
tekintendők mindazok, akik hősi elszánt­
sággal foglalták el a szabadkőművesek 
palotáját. (Bővebbet lásd: „Palotaforra­
dalom44 címszó alatt a Lexikonban; sajtó 
alá rendezi: Kohn Lexi.)

2. Honfoglalók mindazok, akiknek 
családjában fölmenő ágon legalább hét 
tót vagy hét sváb fordul elő. (Családfá­
kat jutányos áron szállít H a l l e r  
István.)

3. Honfoglaló a végrehajtó is, ha zsidó 
otthont foglal. (Annak, aki egy Szemere 
de genere Schwartz-ot lakokat ki, meg­
adatik a „jus primae noctis.44)

4. Honfoglalóknak tekintendők mind­
azok, akiknek egy Etel nevű leányhoz 
valamely közük volt. (Etelközi kettős 
vérkeresztszerződés.)

5. Egyáltalán honfoglaló mindenki, 
aki abból él, hogy honfoglalónak tartja 
magát.

M ÜK ERESK EDÖS ÉL
— Az ebédlőszobámba pedig szeret­

nék valamit „olajban . . . “
— Festményt parancsol, főtanácsos úr, 

vagy egy doboz szardíniát? . . . .

(Gundel Károly, a vendéglősök kitűnő 
elnöke egy nyilatkozatában azt mondta, 
hogy további vendéglökrachot vár, mert 
a „gyönge kezek“ nem bírják a sok rá­
fizetést. Rajzunk egy ilyen „gyönge 
kezet44 ábrázol.)
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■a
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— Egészen új ez a kelme?
— Oh, hogyne, nagyságos asszony. 

Tegnap érkezett.
— És nem veszti el a színét?
— Ki van zárva kérem. . .  Három hé­

tig volt a kirakatban.

4̂z bizonyos, hogy a csók az özönvíz 
óta maradt reánk, mert — legalább a 
nagynéniknél — meg mindig vizes.

#
A házasság a férfira nézve inkább ka­

baré, mint színház. A kabaréban olykor 
közbe is szólhat az ember.

•

A házasság olyan, mint a krétával 
való írás: hol a tábla rossz, hol a kréta 
nem fog. (Karádi.)

Miben különbözik ez az este?. . .
Destruktív felebarátaink hétfőn este 

ismét fölteszik a kérdést, miközben faji 
dőzsöléssel nyeldesik a keserű gyökere­
ket: „Miben különbözik ez az este a 
többi estétől?4* * És nyomban válaszolnak 
is rá. Ez a válasz néhány esztendő óta 
nem változott. Mi azonban, akik a vál­
tozatosságot szeretjük, nem elégedtünk 
nieg a sablonnal. Ezért fölkerestük ha­
zánk különféle nagyjait, adjanak végre 
ynodem választ a kérdésre. A feleletek 
igv hangzanak:

Búd János: Hogy miben különbözik 
ez az este a többi estétől? Semmiben. 
Mert én ezen az estén sem valorizálom a 
maceszrágók hadikölcsöneit.

Gömbös Gyula: Azt nem tudom meg­
mondani, hogy miben különbözik, de azt 
meg tudnám mondani, hogy miben k e l ­
l e n e  különbözni, ön csodálkozik, ked­
ves Jankó? ... Miért? Talán tegnap este

igazoltatás volt a Teréz-köruton?. . .  
Nahát!

Lehner-Lendvai: Semmiben sem külön­
bözik. Én a széderestét is a budai kis­
kocsmában töltöm. Széderanda!

Vázsonyi Vilmos: Ez az este abban 
különbözik a többi estétől, hogy Bethlen 
nem balra támaszkodik, hanem jobbra. 
(Bővebbet: lásd a ,,Hagadá“-ban.)

Pallavicini György örgróf: Ez az este 
semmiben sem különbözik a többi esté­
től. Egy őrgróf széderestén is őrgróf és 
államférfiú.

Walko Lajos: Ez az este abban külön­
bözik a többi estétől, hogy a kereskedők 
keserű gyökereket rágnak, nem pedig 
engemet

Weiss Fülöp: Engem kérdez? Hát va­
gyok én egy szakértő ilyen kérdésben?

Vegye tudomásul, hogy én már régen 
nem vagyok Maceszdóniai Fülöp.

Hegedűs Lóránt: Egyik este olyan, 
mint a másik este. Egyik reggel olyan, 
mint a másik reggel. Egyik pénzügymi­
niszter nem olyan , mint a másik pénz­
ügyminiszter.

Miklós Andor: Egyik „Est44 olyan, 
mint a másik „Est44.

Hevesi Sándor: Hogy miben különbö­
zik ez a hétfő este a vasárnap estétől? 
Ha kíváncsi rá, megmutatom a Kamara 
Színház kasszaraportját.

Bicsérdysta: Semmiben sem különbö­
zik. Én minden este keserüfüvet rágok.

A bártulajdonos: Bah! Azt mondják, 
ezen az estén sok a gyökér. Én eddig 
egyetlen, egv vurcnit se láttam.
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A delejesasszony Mucsán
A frankhamisítás óta nem volt ese­

mény, amely olyan lázas izgalomba so­
dorta volna községünk intelligenciáját, 
mint a sashalmi delejesasszony megjele­
nése Mucsán. Wunderliché érkezésének 
hírére a vasúti állomást és környékét 
nem csupán Mucsa előkelősége, élén 
özv. Kuczoráné-v&l és Koplalaghy Ja- 
loszláv franktirőrgróffal, hanem a szom­
szédos falvak népe is valósággal meg­
ostromolta. Daru Illés csendőrkáplár 
Vannay László leventeoktató segítségé­
vel csak nagynehezen tudta a rendet 
föntartani. A közönség közt feltűnt köz­
ségünk világhírű képviselője, Kuna P. 
András is, aki ezzel a kiáltással: „még 
nincs itt az a delejesasszony és én máris 
érzem csodálatos hatását** — állva el­

aludt. A szomszéd kerület illusztris kö­
vete, Lendvai-Lehner István támogatta 
volna, ha ő maga is nem lett volna rá­
szorulva Lohoghy Lehel felelősünk tá­
mogatására. Az ébredők helyi különít­
ménye az „Erger-Berger-Klebelsberger“ 
induló hangjai mellett vonult föl, — saj­
nos, nem nagy hatással. Úgy látszik, a 
delejesnő föllépése óta ez a himnusz 
elvesztette régi vonzóerejét. Annál viha­
rosabb tetszés fogadta Vlk Podjebrád 
fajvédő-baromorvost, aki — hogy a faj­
védelmi gondolathoz való ragaszkodá­
sát demonstrálja — Else von Kuhsehnao- 
pel k. a.-nyal a karján jelent meg.

Délelőtt 11 óra 25 perckor tetőfokára 
hágott az izgalom. (Ennek tulajdoní­
tandó különben, hogy az idősebbik 
Sáji-gyerek feje beleakadt az egyik 
Pipa-fiú fokosába.) Prüszkölve állt be a 
vonat. Az egyetlen elsőosztályú kupé 
lépcsőjén megjelent Wunderlichné im­
pozáns méretű alakja. E pillanatban özv. 
Kuczoráné, izmainak szűzi feszítőerejé­
vel áttörte magát a tömegen, hogy a 
nagyhírű vendégasszonyt üdvözölje.

Történelmi pillanat volt ez: a sashal­
mi delejesnő és Mucsa özvegyének ta­

lálkozása. A két nevezetes hölgy perce­
kig mcgbűvölten nézett egymásra, mi­
közben a Times és a World kiküldött 
riportereinek fotografáló gépei szapo­
rán kattogtak. Zsirkay János szelleme­
sen jegyezte meg:

— özvegy Kuczoráné megbabonázta 
a delejesasszonyt. Mucsa lepipálta Sas­
halmot!

Most Koplalaghy Jaroszláv vadőr- 
gróf lépett Wunderlichné és Kuczoráné 
közé, akik a tömeg viharos kívánságára 
— mint fejedelmekhez illik — megölel­
ték és megcsókolták egymást. A hatás 
elementáris volt. (Daru Illés csendőr- 
káplár utólagos jelentése szerint Tüdő 
Zsiga e pillanatban emelte ki Zélig 
duplafedelű aranyóráját.) özvegyünk, 
aki ez ünnepi alkalomra e/onosra vá­
gatta bubifrizuráját, frissen megberet- 
váikozott és ú. n. mágnes-kosztümöt öl­
tött (derékig kivágott, térdig érő krep- 
desin-ruha), míg aranycipőjén mágnes­
patkók ékeskedtek, — a Pipa-fiúk által 
húzott virágos targoncára ültette Wun- 
derlichnét és a menet megindult. Végig 
a nagyuccán bénák, siketek és vakok 
álltak, akiket eddig Vlk Podjebrád ba­
romorvos kezelt, már amennyire ezt „A 
numerus clausus föntartásának szüksé­
gessége** című tanulmányának évek óta 
folyó írása megengedte.

A „Magyar Frank“-fogadó előtt állt 
meg a diadalmenet, özv. Kuczoráné 
kecsteljesen megbillentette térdigérő 
szoknyáját, magára vonván a helybeli 
erkölcsnemesítő ligafiók haragját de 
egyben a fiatalság szívdobogtató érdek­
lődését is, — majd egy utolérhetetlen 
(à la Bajor Gizi) gesztussal kezét nyúj­
totta a delejesasszonynak, aki lelépett a 
targoncáról és a vendégfogadó udvari 
traktusába kijelölt fényes lakosztá­
lyába (ahonnét a legtávolabb, vagyis két 
és fél méterre van az ól) vonult vissza. 
A rendelés rögtön megkezdődött.

Elsőnek özv. Kuczorénét és Kópia- 
laghy Jaroszláv marodőrgrófot fogadta 
Wunderlichné. özvegyünk állandó ál­
matlanságról, szédülésről és émelygés­
ről, Koplalaghy viszont egykor sokat 
magasztalt tehetségeinek rohamos csök­
kenéséről panaszkodott. A delejesnő 
néhányszor végigsimogatta özvegyünket 
és vattát adott neki. A hatás meglepő 
volt: özvegyünk izgatottan kiáltott föl:

— Egy hágai ezerfrankost egy fér­
fiért!

Ezzel elrohant. Most Koplalaghy ta- 
pőrgróf következett. A delejesnő az első 
pillanatban látta, hogy itt ú. n. „nehéz 
esettel** áll szemben. Minden tudomá­
nyát összeszedve, hevesen simogatni 
kezdte hírneves őrgrófunkat. A hatás itt 
is csodálatos volt: őrgrófunk izgatottan 
kiáltott föl:

— Egy angorai ötszázszokolost egy 
nőért!

Ezzel ő is elrohant. Ezután községünk 
bankárját, Zélig urat fogadta a delejes­
nő. Zélig betegségének tünetei hajszál­
nyira egyeztek Koplalaghy szőrgróféval, 
de ez az eset még makacsabb volt. 
Wunderlichné kijelentette, hogy itt már 
csak a hipnózis használ. Figyelmeztette 
Zéliget, hogy el fogja altatni, de ha az 
arcába fúj, akkor fölébred.

A „műtét** megkezdődött. A nő ujjai- 
nak érintésétől Zélig delejes álomba

esett Most a csodatévő asszony ezt pa­
rancsolta neki:

— Akarom, hogy fiatalnak érezze ma­
gát, egészen fiatalnak, húsz évesnek . . .

. . .  És ime, a csoda megtörtént. Mikor 
pedig W'underlichné látta, mint fiatalo­
dik keze alatt a beteg, föl akarta 
ébreszteni, de Zélig rákiáltott:

— Hallja-e?. . .  Ha rám mer fújni, úgy 
hátba vágom, hogy . . .

Ámde udvariasan jóvátette a gorom­
baságot: egymilliót nyújtott át a delejes- 
nőnek és teljes extázisbán rohant haza. 
Zéligné asszony összecsapta a kezeit.

— Gott über die Welt! Vannak még 
csodák! — kiáltott, de szavai csakhamar 
mély sóhajokba fulladtak.

. . .  Este nyolc órakor ünnepi lakomára 
gyülekezett Mucsa előkelősége Zéligék 
lakásán. Faj-, felekezet- és pártkülönb­
ség nélkül. Wunderlichné itt is csodát 
művelt: kibékítette a fajvédőket a 
z s ..., pardon: izraelitákkal. A lakomá­
ról közösen szövegezett üdvözlő távira­
tot küldtek Gömbös Gyulának és V i- 
zsonyi Vilmosnak. A kibékülés örömére 
a Pipa-fiúk nagy ünnepi igazoltatást ren­
deztek az éjféli órákban.
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M árcius

— És igazán nekem dedikálja a verskötetét?
— Mindjárt az első kiadást. Ez lesz az első kiadásom magára.

B O R S S Z E M  J A N K Ó  
A K Ö Z G A Z D A S Á G B A N
f  Weiss Fülöp a válságról. A Kereske­

delmi Bank elnöke egy újságíró előtt ki­
jelentette, hogy „a pesti tőzsde két éven 
át azért volt rossz, mert Bécs, Berlin és 
Prága is rossz volt**. Arra a kérdésre, 
hogy a magyar kereskedelmi miniszter 
miért rossz, mikor a bécsi, berlini és prá­
gai kereskedelmi miniszter jó, gyöngéd 
figyelemből elfelejtett nyilatkozni az 
elnök úr.

t  A KAB köréből. A Központi Anyag- 
beszerző Bizottság S z t e r é n y i  József 
elnökletével ülést tartott, amelyen a faj­
védő-támadásokra való tekintettel el­
határozta, hogy a fekete-ing, a fokos és 
a gummibot anyagának beszerzését át­
engedi az Ébredők Egyesületének. Ami 
haszna van belőle, megtarthatja magá­
nak.

f  Uj pénz-sajtók. Az állami pénzverde 
újabb típusú pénzsajtói megérkeztek. A 
sajtó nagy izgalommal várja az uj 
pénzt.

t  A vetések állása. B ú d  János idei 
költségvetésének fejlődését a korai há­
gai fagy megakadályozta. A finom gyü­
mölcsökben B e t h l e n  tovább folytatja 
a tisztogatás munkáját.

t  Magyar—orosz szerződés. A magyar 
•-orosz gazdasági forgalom útját buz­
gón egyengeti G r a t z  Gusztáv. Hír sze­
rint a forgalom úgy fog megindulni, 
hogy az orosz kormány kiadja nekünk 
P o g á n y  Józsefet, a „Napoléon** szer­
zőjét, a magyar kormány viszont P é k á r  
Gyulát, a „Danton** szerzőjét adja ki a 
muszkáknak.

t  Előadás a Kereskedelmi Csarnokban. 
A Magyar Kereskedelmi Csarnok ünnepi 
estét rendez, amelyen W a 1 k o Lajos 
kereskedelmi zsarnok fog előadást tar­
tani.

t  Csőd. A magyar ipar és kereskede­
lem csődbe került. Csődtömeggondnok: 
W a 1 k o Lajos. Követelések bejelentése: 
az állami sóhivatalnál.

f  Aranymérleg. Tekintettel arra, hogy 
április 30-án meg kell kezdeni az arany- 
mérlegek közzétételét, a könyvpiacon 
erősen fölment Arany ára. „

Halt!
— Mi a különbség egy pesti dáma 

és a közlekedési rendőr közt?
— Na? . . .
— Ha a közlekedési rendőr „Halm­

ot mond, akkor azt úgy is gondolja.

Móricka varázsol
MÓRICKA: Papa. igaz az, amit ebben 

a meséskönyvben olvasok? . . .
PAPA: Mi az, Móricka?
MÓRICKA: Egyszer volt egy varázsló, 

aki az embereket állatokká változtatta...
PAPA: Az meglehet
MÓRICKA: Jaj. úgy szeretnék én is 

dyen varázsló lenni!
PAPA: Miért? Mit tennél akkor?
MÓRICKA: Elmennék az iskolába, a 

tftnító bácsit átváltoztatnám madárnak és 
aztán — kinyitnám az ablakot

H Í R E K  P Á R  S O R B A N
— Helyettesítés. B ú d  Jánost néhány 

napig \V a 1 k o Lajos helyettesítette. Ille­
tékes körök szerint a magyar pénzügy­
nek már ez sem á r t

— A frankbotrány. S c h u 11 z e 
A rtúrt szegényt, Berlinben fölboncolták. 
Mint tudósítónk jelenti, a boncolásnál 
sem derült ki semmi. . .

— Olaszország elmaradt. R ó m á b ó l  
jelentik, hogy a Mateotti-pörben befe­
jezték a tanuk kihallgatását. Ebből is 
látható, mennyire elmaradt mögöttünk 
Olaszország... Nálunk például a 
Somogyi—Bacsó-ügy már régen be van 
fejezve.

Honnét tudhatják? . . .
Spitzkopf és Weinstein a törzsasztal­

nál ülnek. Egyszer csak megszólal Spitz­
kopf:

— Mondja csak, hogy lehetséges az, 
hogy azok a csillagászok olyan pontosan 
ki tudják számítani a csillagok távolsá­
gát?

— Na hallja!... Finom mérőeszkö­
zeik vannak hozzá, — felel Weinstein.

— Jó, ezt még értem valahogy. Nem 
is ezért bámulom őket.

— Hát miért?
— Hogy a csillagoknak még a nevét is 

tudják.
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Molnárok nyilatkozata
Búd János: Ha a Viktória- 

malomnál elkótyavetyélik az 
állam pénzét, inkább maga az 
állam veszi át a malmot.

Gaál Gaszton: Isten ments 
az állami molnároktól!

(A nemzetgyűlésből)
Alulírottak Gaál Gaszton képviselő 

úr véleményéhez csatlakozunk. Ha a 
pénzügyminiszter úr valóban át akarja 
venni a Viktória-malmot, valahogy ne 
bízza a bevételt állami molnárokra. Itt 
vagyunk mi, magán-Molnárok. Hoci av­
val a csekély pár milliárdocskával!

Lisztelettel:
Molnár Antal Molnár Géza
Molnár Dezső Molnár Jenő
Molnár Ferenc Z  Molnár László

Budapest, Fészek-klub.

Kedves Borsszem Jankó!
Olvasom, hogy Lettországban zsidó­

kat találtak. Legyen szíves megmondani, 
ezek a zsidók lettek vagy voltak? Mi­
után voltra nem adnak a zsidók, erős 
a gyanúm, hogy ezek — lettek.

A doktor megvizsgálja a nagybeteg 
Tulpenthalt és távozás előtt ezt 
mondja az előszobában a bánatos 
T ulpenthalnénak:

— Tegnap azt mond tan önnek, asz- 
szonyom, hogy a férje még csak pár 
napig élhet. De ma örömmel közöl­
hetemr, hogy túl van már a válságon 
és pár nap múlva egészséges lesz.

Tulpenthalné felsikolt:
— Borzasztó! És én tegnap minden 

ruháját eladtam!...

Mit szól ehhez a Lipótváros?
— Olvastad? Vázsonyi azt mondta a 

parlamentben, hogy „még mindig a gró­
foknak vannak házizsidóik és nem a zsi­
dóknak házigrófjaik".

— Gott sei Dank! Akkor én téved­
tem, mikor tegnap este egy gróffal ta­
láltam a feleségemet. . .

Politikai számtan
Lendvai-Lehner szerint Gömbös azt 

hitte, amikor kilépett az egységespárt­
ból, hogy legalább nyolcvanan vannak. 
Pedig csak — hetvenkednek.

Ott van? Nincs ott?
F á b i á n  Béla hatszor állította a par­

lamentben, hogy Vannav László, aki 
Hcrtelcndy néven gyilkos bácsi volt Fél­
egyházán, még mindig a gödöllői főszol­
gabírói hivatalban van. K a k o v s z k y  
Iván belügyminiszter pedig nyolcszor 
mondta, hogy nincs ott. Na már most: 
kinek van igaza?

Választ erre csak a jó öreg Seiffen- 
steincr Salamon tud adni. Hogy is 
mondta egyszer a rabbiról? „Dér Rebbc 
kümmt sich zü gehen“. Az a Vannay is 
úgy nincs ott a gödöllői főszolgabírói 
hivatalban, mintha — ott lenne.

Rövid kivonat 
Andrássy nagy beszédéből

„Dehogy gyűlölöm én Bethlen Istvánt. 
Én Tisza Istvánt sem gyűlöltem. Én 
Bethlen Istvánt éppen úgy szeretem, 
mint — Tisza Istvánt".

Judikatura
— Érdekes! Azt hallom, hogy a Vázso­

nyi merénylőinek ügyében hiányzik a 
vádirat egy része.

— Hogy-hogy?
— Csak az irat van meg, a vád ki­

maradt.

0AG-ÛMATOH
BŐRKE MENNED ESEK

a a o W s o K

líl PÁLL ÁSOK butikok
FAGYASQK

L á b fá já sok -M  Szí. R ók u s Láb s ó  uj lábat csinál
E le g e n d ő . h a  e g y  e t e k é ig  m e n n y is é g e t  e b b ő l n lá b s ó h ó l  

b e le te s z ü n k  e g y  la v ó r  m e le g  v íz b e  é s  á z ta t j u k  a  f á jó s  lá b a t  
tO  — J.5 p e r c ig .  E z e n  id ő  m ú lv a  a  lá b  d a g a d tm á g a , f e l té r é s e ,  a  
k ín z ó  ég e tő  é r z é s e k  e g y  c s a p á s r a  m e g s z ű n n e k  é s  tö b b é  ú j r a  e l
n em  k e z d ő d n e k .

H ts s z a b h  á z ta tá s  m e g p u h t j a  a  ty ú k s z e m e t  é s  b ő r k é ­
in  • n y e lé s e k e t  a n n y ir a ,  h o g y  a z o k  k ö n n y U s z e r r e l .  k és  
v a g y  b orotva  n é lk ü l e l tá v o lé th a tó k •

. i le g é g e tő b b , le g m a k a c s a b b  lá b fc ijá s o k ,  fagyások e i -  
,n u ln a \r a  S z á n t  H ü i u s  láb só  h a s z n á la ta  á l t a l .  A S ze n t  
R ó k u s  f.'i'/só  a  lá b a t  t  J .:élt le se n  ú j já  a la k í t j a ,  a  lá b a t  a le g jo b b

á lla p o tb a  h o z z a , ú g y . h o g y  a  s z ű k  c ip ó  is  ép en  o ly a n  k é n y e lm e s  
le s z .  m in th a  é r é k ig  h o r d ta  v o ln a . M e g s z a b a d í t ja  ö n t a  lá b  k ü lö n ­
b ö ző  z a v a r a i tó l ,  a n n y i t  J á r k á lh a t ,  a m e n n y i t  a k a r ,  g y a lo g o lh a t ,  
r a g  y  á l l h a t  e g y h e ly b e n  é r á k ig  a  f á r a d ts á g  v a g y  f á jd a l o m  le g ­
c s e k é ly e b b  é r z é s e  n é lk ü l.

E gy n agy cso m ag  S zen t R ók u s L ábáé ára 16 
e z e r  korona* h a p h a tó  m in d e n  g y ó g y tá r b a n .  l i a  n em  k a p n á , 
fo r d u l jo n  a  m a g y a r o r s z á g i  k é j* v ise le th ez  : S z e n t R ó k u s -g y ó g y -  
m zer tá r  R . 3 .  B u d a p e s t ,  Y 11 ., R á k ó e z i-u t  7 0 . Tel. J ó z s .  tO G -3 4

V id é k re  r  p é n z  e lő z e te s  b e k ü ld é se  m e l le t t  ÍH e z e r  ko  
r ó n a . Y tá n r é t te l  2 3 .5 0 0  k o r o n a . 2403

Î
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THEATRALIA
— Mi újság a színházaknál? —

* 25 Csókos asszony 25. Huszonnégy 
táblás ház után a hétfői első jubileum 
legragyogóbb bizonyítéka annak a siker­
dús pályának, melyet a C s ó k o s  asz-  
s z o n y  még befutni hivatva van. A kö­
zönség estéről-estére hatalmas ovációk­
ban részesíti a C s ó k o s  a s s z o n y  
mesteri együttesét: H e g e d ű s  Gyulát, 
H o n t h y  Hannát, S o m o g y i  Nusit, 
S z i k l a  yt, K a b o s  t, K o m p ó t h y t .

* Slezák Leó kamaraénekes vendégjá­
téka a Vrárosi Színházban. Hatalmas tö­
meg érdeklődését mozdította meg a vi­
lághírű tenorista rég várt vendégszerep­
lése. A Városi Színházban egy idő óta 
szünetelő operaesték fényes publikuma 
mind jelen lesz pénteken, 26-án *
Z s i d ó n ő  előadásán, amikor S l e z á k  
ragyogó szerepét, Eleázárt énekli, majd 
hétfőn, amikor a B a j a z z ó k  Ganio- 
ján kívül Slezák nagyszerű hangverseny 
műsorát is bemutatja. A Slezák-vendég­
játék jegyeit 16—144 ezer koronás ár­
ban árusítják a színház pénztárai és a 
jegyirodák.

* Az Alvó férj minden előadása 
újabb meg újabb diadala volt S z e n e s  
Béla vígjátékának. A V í g s z í n h á z  
közönsége elragadtatva fogadta a nagy­
szerű újdonságot, lelkesen ünnepelte a 
főszereplőket és velük együtt a szer­
zőt is.

* A Fővárosi Operettszinház új szín­
házi és varieté műsora rendkívül tetszik 
mindenkinek. B i l l e r  Irén, R á t k a i 
Márton és a többi kitűnő szereplőnek 
játéka, éneke, tánca, B é k e f f y László 
Pompás konferánszai, a világhírű artis­
ták káprázatos mutatványai a leggazda­
gabb változatosságban szórakoztatják a 
közönséget. A hét minden estéjén ját- 
szák az új műsort.

* Maiomszin^áz. H e r e z e  g Ferenc 
szenzációs komédiája, a „Majomszínház" 
c héten szombat délután szerepel a Víg­
színház műsorában.

Z á l o g c é d u l á k a f
kiváltok. É k szereket, b r iliá n so k a t  

bárk inél drágábban  vesz
ta íltP ll Plüil Budapest, VII., Király utca 51.

UINII (Teréz-templommal szemben) Telefon

Ezüst evőkészletek 
speciális üzletel

Budapest, IV., Muzeum-körut 11.

Banzáj, Fischer Mihály!
Azt híreszteltc magáról, hogy négy 

csehszlovákiai ellenfelének párbajban 
föltépte a száját. És a végén kiderült, 
hogy az ál-lovag a szó teljes értelmé­
ben csakugyan — „szájtépő“.

Koholt ellenfelek, koholt segédek, ko-* 
holt párv iadalok . . .  Mire jó ez? Hát van 
még nő Pesten, akit véres „hőstettekkel" 
kell meghódítani?... Hát az ékszer, hát 
a selyemruha? . . .  Fuser Fischer!

Mindenkit szájon vágott. Képzeletben. 
Talán mert előre tudta, hogy a végén 
mindenki röhögve veszi a szájára. A 
valóságban. Isten vele, Mihály!

A Kaszinóban
— Mit szólsz hozzá, Niki? Jankovich- 

Bésán háromhónapi fogházat kapott és 
— ha a Kúria is úgy akarja — három 
évig nem lehet képviselő, mert megütött 
egy rendőrtanácsost.

— Ejnye, ejnye . . .  Mindig mondtam: 
ha már pofozkodni muszáj, ragaszkod­
junk mi csak a zsidókhoz . . .

Vannak — Vannav
— Hogyan? Maguk nem vannak-ot 

mondanak be az alsósban, hanem 
Fannay-t? És mit jelent az?

— Az nyeri meg a partit, akinek 
„zsidó van a kártyájában".

Jankovich-Bésán címére
Látja, látja, gróf úr, mindennek az a 

képviselői mandátum az oka. Méltóságod 
úgy viselkedett záróra után a bárban, 
mintha csak — a parlamentben lett 
volna. •

Választunk?
— Vivát! Berki Gyula bejelentette a 

parlamentben, hogy legközelebb új vá­
lasztás lesz. No végre hogy megindul a 
többtermelés!

— Hogy jön a választás a többtermc- 
léshez?

— Hát nem tudja, hogy Bethlen még 
több kormánypárti képviselőt akar ter­
melni?

Záróra után a Sipka-szorosban . . .
RENDÖRTANÁCSOS: Ki mulat még 

odabent?
AZ ÜGYELETES: Jankovich-Bésán 

Endre gróf.
RENDÖRTANÁCSOS: Figyelmez­

tesse udvariasan, hogy záróra van, de 
előbb jó szorosan húzza le a sipkáját.

DORSSZEM JANKÓ
H P  üzenetei

A Borsszem Jankó jelen számát szer­
dán, március 24-én zártuk le. Kéziratok 
és rajzok a szerkesztőhöz (Budapest, 
Mozásr ucca 9.) küldendők. — Kézirato­
kat nem örzünk meg.

Páris. Mi is tudunk róla, hogy Tornay 
Rózsi k. a. medika lett a Sorbonne-on. 
Reméljük, hogy most már nem az el­
kezdésben, hanem szerényen csupán a 
kezelésben képezi ki magát. — Pest­
erzsébet. Miért foglalkozik a maguk kö­
szörűse delejezéssel, miért nem inkább 
költészettel? Már rég köszörűs költő le­
hetne. — Z —tz. Igaza van. Miért menne 
Afrikába misszionáriusnak? Elég vad­
ember van szép hazánkban. — K—f. 
Gyerünk azokkal az új esetekkel! — 
Pécs. A Borsszem Jankó alakjait és ál­
landó rovatait szerkesztőnk írja. — Bi- 
csérdysta. Finom kis tanítvány! Növényt 
nem eszik, de a más feleségébe maga is 
beleharap. Nyomorult camivor! — 
F—r M—ly. 1. Ezennel díjmentesen ado­
mányozzuk önnek a „köpenicki lovag" 
előnevet, illetv e címet. 2. Hogy hol lehet 
kardot látni? Forduljon talán Posta Sán­
dorhoz vagy Fuchs Jenőhöz. 3. Minden 
bajnak az az oka, hogy a negyedik „pár­
baj" után megállt. Miért nem vágott be 
ötre? — G—$ Gy—a. Nyomdaszámla 
ellen dr. Klebelsberg professzor rendel. 
— Jogrendör. Mikor ugrasztja már széj­
jel a Magyar Színházban működő T i t- 
k o s-társaságot? Ott minden este leg­
alább ezren gyülekeznek. — Csontos bá­
csi. Ön azt mondta Vázsonvinak: „ez 
nem korrekt beszéd!", mire Vázsonvi így 
felelt: „előbb fordíttassa le magának a 
k o r r e k t  szót magyarra". Mint halljuk. 
Csontos bácsi Kuna P. Andráshoz for­
dult a — fordításért, aki így fejtette meg 
a talányt: „Nagy disznóság lehet az, 
Imre, ha már a Vázsonyi se merte ki­
mondani". — E—dt T—r. ön azt mondta 
egv fajvédő-vacsorán, hogy „mindnyá­
jan a bankok nyája vagyunk". Hát ezért 
van ma minden nő megnyírva?

Több levélről a jövő számban.

H, A b b á z i á b a  ígf
E R É N Y I B É L A  gvógyszerész címére (R o z id é n * )
Napponta loggiás szobák a tengerparton, családi uri- 

ház. Prospektust kérjen.

Még csak március hóban
kapható a

müncheni

Salvator
idénysör-különlegesség

Magyarországi vezérképviselet :

Mezey és Társa
B u d a p e s t ,  I X . « R a n o ld e r  u tc a  4.

Telefon : József 24—61
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Képrejtvény

Megfejtése a Borsszem Jankó jövő 
heti számában.

A megfejtők értékes könyvjutalom­
ban részesülnek.

A Borsszem Jankó március 21-iki 
(3021) számában megjelent rébusz meg­
fejtése: „Hideg borogatás*\ A megfejtők 
közül H e g e d ű s  Évi (Budapest, Nagy­
mező ucca 52.) kap könyvjutalmat.

A Borsszem Jankó 
fiumoreszk- és viccpál^ázata
A nagyközönség mindig résztvett a 

ttfíorsszem Jankó“ munkájában. Ahol 
egy jó tréfay vagy egy ötletes mondás 
születik, azt rendszerint megírják olva­
sóink. Most azonban a közönség legszé­
lesebb rétegeit is be akarjuk vonni mun­
kánkba. E célból két pályázatot tűzünk 
ki és pedig

1. a legsikerültebb humoreszkre,
2. a legjobb viccre.
Semmi egyéb föltétel nincs. Tájékoz­

tatásul mindössze annyit, hogy a humo- 
reszk tárgya lehet akár valamely szemé­
lyes élmény, akár egy kigondolt történet. 
A megírás miként-je nem fontos. Ügy 
a humoreszk, mint az éle tapadhat valami 
aktualitáshoz is.

A pályaművek a szerkesztőségbe 
(Budapest, VI., Mozsár ucca 9.) kül­
dendők.

A levélborítékra ezt kell írni:
„Humoreszk-pályázat“ vagy „Vicc­

pályázat."
Beküldési határidő: 1926 április 30.
Az öt legsikerültebb humoreszk és az 

öt legjobb vicc nagyszerű jutalomban 
részesül. A pályázat eredményét május 
végén tesszük közzé.

Borsszem Jankó

VIH, Vig u. 17. Tel: J. 118—58.

Széder-estén
Egy gazdag terézvárosi családhoz 

meghívták széder-estére egyik ismert 
tenoristánkat, aki meglehetősen pré­
selt hangon énekel. Ezzel szemben 
imadja a húsvéti „maceszknédlit“.

A „figyelmes** háziasszony „aus- 
gerechnet** egy kritikus mellé ül­
tette a tenoristát. Mikor a terített 
asztalnál elhangzik a hagyományos 
kérdés:

— Miben különbözik ez az este a 
többi estétől? —

a kritikus odasúgja az énekesnek:
— Az az egy biztos, hogy magánál 

semmiben sem különbözik.
— Miért? — kérdezi kíváncsi mo­

sollyal a tenorista.
— Mert magának minden este 

gombóc van a torkában.

A B O R S S Z E M  J A N K Ó  
előfizetési árai:

Egész é v r e ...................  240.000 K
Félévre ........................ 125.000 „
Negyedévre . . . .  65.000 „
K i a d ó h i v a t a l :  V., Balaton-u. 2.

Felelős szerkesztő és kiadó: 
Molnár Jenő 

Laptulajdonos:
Borsszem Jankó Lapkiadó R.*T. 

Igazgató: Gönczi József 
Szerkesztőség: VI., Mozsár ucca 9.

(Telefon: T. 33—24.) 
Kiadóhivatal: V., Balaton ucca 2. 

(Telefon: T. 105—22.) 
Fővárosi nyomda r.*t.

Felelős üzemvezető: Duchon J.

Andrássy nem érti
— Te, Andrássy azt mondta a parla­

mentben, hogy ha nem tudja a kormány 
a legteljesebb jogrendet garantálni a tit­
kos szervezetek nélkül, akkor menjen 
aludni!

— Talán úgy gondolta, hogy akkor 
menjen ébredni? . . .

A fajvédő-klubban
— Tyű, de elrontottam a gyomromat!
— Mitől?
— A kecskeméti Héjjas-kúrián jártam 

és teletömtem magam maceszos gom­
bóccal.

Felső nyomás
Az egységespárti snájdig Fráter Pál 

a irankvitában azt a meglepő kijelentést 
tette, hogy a többség a „felső nyomás- 
nak“ sem engedne, persze, ha egyálta­
lán lenne ilyen felső nyomás. Ejnye, ej­
nye, képviselő úr, honnét szerezte ön 
ehhez a felső nyomáshoz — a klisét?

Ádám és Éva
Kedves Borsszem Jankó! A kis Mag- 

duska bömbölve jön ki a gyerekszobá­
ból. A mama a nagyobbik gyerekhez. 
Petihez siet és megdorgálja:

— Miért bántottad Magduskát?
— Mert megcsalt.
— Megcsalt? Hogy-hogy?
— Adámot és Évát játszottunk és neki 

kellett volna engemet elcsábítani egy 
almával. Csakhogy ő nem csábított el 
engem, hanem egyedül ette meg az ab 
mát.

Terminus
VEVŐ: Mikor szállítja már a tavaszi 

öltönyömet?
SZABÓ: Majd ha már megfizette * 

téli öltönyét.
VEVŐ: Olyan sokáig nem várhatok.

f l m p u í á l í a H n a ^  m e g v á l t á s
ax 1. 1.  H a rk s -file  amerikai

gummilábfejes
m ű l á b

a legtökéletesebb.
Tőré* kizárva. Zajtalan, pub* 
é t kényelm et já r it . 10 15 é**

tartóttág mellett.
Magyarországi egyedüli gyártól*

S Z I K L A  0  inuiműsitriyárti
B u d a p tjt. H  L  U k á n l - i t  I S .

(Uránia szinház mellett) 
Telefon : József 121 15.

Kérjen proepektutt 1

Igyunk Szent Lukácsfürdő KRISTÁLY-ásványvizet I
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▼— .. .  és mindezekből az következik, 
hogy az élet hétmillió év múlva meg­
szűnik.

— Hány év múlva, tanár úr kérem?
— Hétmillió év múlva.
— Jaj, úgy megijedtem!... azt értet­

tem az előbb, hogy kétmillió év múlva . . .

A budapesti tíz csapás
Destruktív polgártársaink az ö hús­

véti ünnepükön fölidézik az egyptomi 
tiz csapás emlékét. Egy hithü olvasónk 
ez alkalomból csokorba szedte a buda­
pesti tiz csapást. íme:

1. A házmestemé.
2. A telefon.
3. A jazz-band.
4. A parlament színvonala.
5. A rövidszoknyás nagymamák.
6. Weiss Fülöp lángelméje.
7. Walko Lajos lángelméje.
8. őrgrófi demokrácia.
9. Grófi színdarab.

10. Operettszínházi revu.

Pesti kényszeregyezség

A HITELEZŐ- Jó. jó, azt már tudom, 
niennvit akar fizetni. . .

AZ ADÓS: Akkor mire kíváncsi még?
A HITELEZŐ: Most azt mondja meg, 

de őszintén, mennyit akar maga nem 
bzetni?

Szerény kérdés Tibikéhez
— Ugyan kedves képviselő úr, mit csi­

nál majd azzal a sok analfabétával, aki 
^ég lelkesedik önért, ha egyszer csak­
ugyan beüt az ön diktatúrája? . . .  Hogy 
tud majd diktálni ezeknek? . . .

Apuka nem érti
Grün megáll a kisfiával egy kirakat 

e,ótt. A fiú megszólal:
~~~ Apukám, vegyél nekem néhány 

^ebkendőt.
Apuka ráförmed:

Minek az neked, te taknvos!

V K V K T Ó  F E J F Á M

— Tallózás régi temetőkben —
/.

E sírboltba 
Nyugszik Csorba,
Ifjú korba 
Hullt a porba,
Disznótorba 
Verték orrba,
Mert nem tudott 
Sort a borba.

11.
Ezen sírban nyugszik nemes Gácsy

[Péter,
Azaz csak nyugodna, ha tudna — bé­

lkével,
Mert együtt van szegény a feleségével!

111.
Hirdesse e fejfán rajta lévő rovás:
Itt nyugszik Élő Péter patkókovács. 
Ameddig élt, patkóit. míg csak el nem

[patkóit,
Bár Elő fekszik itt, sajnos, mégis meghót.

IV.
E sir mélyén pihen ifjú Kurucz Ferkó, 
Akit fejbe rúgott egy megvadult pejkó, 
István volt a neve szegény halandónak. 
Csak a vers kedvéért Íródott Ferkónak.

V.
Kiss István nyugszik itt 
Árván, egymagában.
Született Csongrádon.
Meghalt Csikarásban.

(S. H., Újszeged.)

Bethlen jobbkeze
A folyosón beszélik:
Mikor B e t h l e n  István gróf 

hazajött toronymagasságra halmozó­
dott aktatömeget talált az íróasztalán. 
Nagy sóhajtással nekifeküdt a mun­
kának. Mikor az X-edik aktacsomót 
is elintézte, P e s t h y Pál igazság­
ügyminiszter lépett be hozzá.

— Szervusz, Pista!
— Szervusz. Pali!
— Aktákat írsz alá?
— Igen, de ördög tudja, elfáradtam

bele. Mintha már nem lenne olyan 
biztos a jobbkezem__

Pesthy Pál* előzékenyen szólt:
— Akkor talán próbáld ki az én 

balkezemet.

CSENDÉLET

FELESÉG: Te. Béla. a szomszéd tizen­
öt milliót ígért a zongorámért.

FÉRJ: Én is adnék érte annyit. ha — 
én lennék a szomszédod.

— Nos, asszonyom, sehogyse tudja 
magát elhatározni a kicsike, hogy a vi­
lágra jö jjön?..

— Ah, doktor úr, nekem úgy rémlik, 
hogy a kicsike meghallotta, mikor arról 
beszélt az uram, hogy egyelőre még nem 
szabadítják föl a lakásokat.

Politikai színház
MIMIKRI. (Hadik János gróf szenzá­

ciós áthasonulása Bethlen István gróffá.)
MASKARA. (Gömbös Gyula —Mus­

solini maszkjában.)
HOLNAP REGGEL. (Vagy: minden­

nap megismétlődő programm a beruhá­
zásokról.)

A HID. (Amelyen az egységespárti 
liberálisok visszavonulnak a Bethlen- 
sánszokba.)

AZ ALVÓ FÉRJ. (Műsoron volt 1924 
és 1925-ben. A férj: Rakovszky Iván. a 
feleség: Nádosy Imre.)

A VÉN GAZEMBER — ???

„Zsebkeresztények”
Gömbös legújabb meghatározása. 

Zsebkeresztény szerinte minden keresz­
tény, aki nem — Gömbös-párti. Azért 
mégis meg lehetünk elégedve Gömbös 
„vezér“-rel. . .  Kezd finomodni a fra­
zeológiája. Mert

kezdetben volt a „rothadt keresz­
tény4*,

* aztán jött a „kirakatgój44,
később így mondták: „álkeresz­

tény*4,
most pedig: „zsebkeresztény4*.

És a végén?. . .  De mért törjük mi a 
fejünket? Gömbösék már tudják, hogy 
minden keresztény, aki nem az ő tábo­
rukban van. — zsidó. És ebben a meg­
határozásban legalább ugyanannyi a 
szellem, mint az igazság.
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Pesti erkölcsök

Ez csak természetes!

— A Természettudományi Társulat 
Klebelsberg Kunót tiszteletbeli tagjává 
választotta.

— És miért? Mi köze Klebelsbergnck 
a természettudományhoz?

— No hallod! Hát nem tartja termé­
szetesnek. hogy örökké' ő legyen a kul­
tuszminiszter? __

Tallózás a sajtó-dzsungelben
M ég e g y s z e r ?

„Most, hogy ismét szemben ülünk vele 
a Kereskedelmi Bank elnöki szobájában 
és arra kérjük, hogy adjon új program- 
mot. ITeiíi Fülöp mindenáron ki akar 
térni az interjú élőt\  (A „Pesti Napló*4 
1926 március 21. számából.)

Egy szerény megjegyzésünk van ezzel 
a mondattal kapcsolatban: Miért akar 
még egyszer kitérni Weiss Fülöp?

Vázsonvi és — östör
ö  s t Ö r József képviselő a frankvitá- 

ban éles kritika alá vette — Vázsonvi 
jogászi képességeit. A demokrata párt 
vezére a folyosó pamlagán szivarozva 
tudta meg a hírhozóktól, hogy miket 
beszél róla östör. Egyszerre csak fölug' 
rik. hatalmas ívet ír le a kezével és sza­
valni kezd:

— östört főnök, lángöstört!. . .


